
II. FEJEZET. 

i. 

A céhek eredete és kialakulása Magyar
országon. 

A céhek a k é z m ű i p a r és a k é z m ű v e s e k v é d e l m é r e alakult 
t e s tü l e t ek voltak. A céhek t e h á t ősei voltak az i p a r t e s t ü l e t e k 
nek, amelyek l é n y e g ü k b e n ma sem egyebek, min t a kü lönböző 
céhek ( s zakosz t á lyok ) egyes í téséből alkotott olyan szervek, a 
melyek — min t a n n a k i d e j é n céhek — m e g v é d j é k a k i s ipa r és 
a kisiparosok é r d e k e i t . Ezenfe lü l a céh valamennyire közös i n 
t é z m é n y e volt a mesternek és a m u n k á s n a k . 

A l e g r é g i b b nyomai vannak a revannai ha l á szok céhének 
a 943. évben . 1 ) Quedlingburgban a posz tósok , szűcsök és szabók 
1134-ben m á r céhben él tek, a magdeburgi suszterek 1157, a 
a londoni t akácsok , az oxfordiak, york iak , vinchesteriek, l i n -
colniak stb. 1233-ban. A p á r i s i m é s z á r o s o k n a k egy 1282-ből 
s z á r m a z ó o k i r a t á b a n ez á l l : „ez a céh a l e g r é g i b b idő ó t a fenn
á l l " (a tempore a quo non exstat m e m ó r i a " . ) 

A céhek n á l u n k , M a g y a r o r s z á g o n az olasz és n é m e t céhek 
m i n t á j á r a alakultak, de a m i jogviszonyainkhoz alkalmazkodva, 
évszázadok alatt a kül fö ld iektő l e l t é rő egészen magyaros jelle
get ö l tö t tek . Kül fö ldön i n k á b b honvéde lmi cé loka t szo lgá l t ak 
a céhek, n á l u n k pedig m i n d j á r t a ke le tkezésük p i l l a n a t á b a n 
az iparos- és m e s t e r s é g v é d e l m i j e l l egük domborodott k i s csak 
m á s o d s o r b a n voltak v á r o s , i l letve h o n v é d ő t e s tü l e t ek . A ma
gya r céhek csak akkor vonultak fel a v á r a k véde lmére , ha a r r a 
kimondott s zükség volt. A magyar céhek i n k á b b a va l l ásos és 
e m b e r b a r á t i célok s z o l g á l a t á b a n fejtettek k i buzgó t é n y k e d é s t . 
Ebbő l egyes t ö r t é n e t í r ó k a r r a köve tkez t e tnek , hogy a magyar 

') Urkunde von Jahr 943 in tantuzzi monumentis, Revann. IV. 174. 



céhek e r e d e t ü k e t az e rdé ly i és szepesi szászok közö t t f en tá l lo t t 
Vallásos és e m b e r b a r á t i t á r s u l a t o k t ó l ve t t ék és azokból a lakul 
tak á t iparos céhekké . ( A ko lozsvár i m é s z á r o s o k p l . 1422-ben 
n y í l t a n h i r d e t t é k , hogy a „ szen t M i h á l y főangya l t i s z t e l e t é r e 
é p ü l t s zen tegyházbe l i is teni tisztelet emelése és nagyobb dísze 
v é g e t t a lakul t f r a t e r n i t a s b ó l iparos t e s t ü l e t t é vá lnak ."*) 

De ha s zükség volt r á , bizony fe lkö tö t t ék a kardot, meg
fog ták a p u s k á t a magyar c é h e k is é s véde lmez ték é le tük á r á n 
is, az u to lsó csepp v é r ü k i g azt a v á r o s t , ahol c sa l ád juk é l t és 
h á z u k , vagyonuk volt. 

A magyar céhek a X I V . század elejétől a X I X . század ele
j é i g t ö b b fej lődési fokozaton mentek k e r e s z t ü l . A z eddig isme
retes l e g r é g i b b céhlevél 1307-ből va ló . ' ) A céhlevelek, illetve 
céhszabá lyok k i r á l y i m e g e r ő s í t é s e e lőször N a g y La jos alatt 

t ö r t é n t (1376.), de az nem volt o r s z á g o s je l legű , csak M á r i a 
T e r é z i a vitte ke r e sz tü l a céhszabá lyok á l t a l á n o s r e n d e z é s é t 
azzal, hogy valamennyi céhlevelet k a n c e l l á r i á j á v a l á t do lgoz t a t 
ta, ú j a k a t adott k i és mindannyi t k i r á l y i mege rős í t é s se l l á t t a 
el. M á r i a T e r é z i á i g céhlevele t adhatott a n á d o r , a püspök , a 
vá ros i t a n á c s , ső t kisebb m e z ő v á r o s o k b a n a fö ldesúr is. 

2. 

A céhek szervezete. 
A céhmester, atyamester, mívlátó mester. 

A céhek élén a c é h m e s t e r e k á l lo t t ak , a l eg több céhnél egy, 
n é h a azonban ké t , ső t n é g y mester is volt. M á t y á s k i r á l y céh
levelei egy c é h m e s t e r r ő l ( d é k á n r ó l ) szólnak, az e rdé ly i céheke t 
m á r k é t c é h m e s t e r , a kassai céheke t pedig n é g y mester igaz
gat ta a X I V . , X V . és X V I . s z á z a d b a n . 

A c é h m e s t e r e k e t a céh tagjai , a felavatott mesterek vá
l a s z t o t t á k . A v á l a s z t á s az u . n. c é h - n a p j á n folyt le. A céh napja 
a kü lönböző céheknél m á s - m á s napra esett, hol ú j év re , hol h ú s 
vé t m á s o d i k n a p j á r a , Szent G y ö r g y napra stb. vagy k a r á c s o n y 
másod ik n a p j á r a . A m e g v á l a s z t o t t c é h m e s t e r esküvel fogadta 
meg, hogy te l j es í t en i fogja kö t e l e s sége i t : gondot visel a céh 
ü g y e i r e , -vagyonára , védelmezi a céh tagjainak é rdeke i t , meg
őrzi a c é h - l á d á b a n ő r z ö t t i ra tokat és p é n z t á r t és elnököl a gyű
léseken és l a k o m á k o n . A c é h m e s t e r képv i se l t e kifelé a céhet , 
de erkölcs i felelőséggel is tartozott a h a t ó s á g o k k a l s a v á s á r l ó 
k ö z ö r s é g g e l szemben a mesterek m u n k á i é r t . Kü lönös köteles
sége volt a c é h m e s t e r n e k éven t e l e g a l á b b n é g y s z e r s a j á t házá
hoz g y ű l é s r e összehívni a céh tagjait , ahol a céh ü g y e i t l e tá r -

2) Jakab Elek: Kolozsvár története. 
3) Szádeczky Lajos dr.: Iparfejlődés és a céhek története. I. 29. 



g y a l t á k , a f e lmerü l t panaszokat m e g h a l l g a t t á k é s á l t a l á b a n 
az összes dolgokat e l in téz ték . A gyű lé sek u t á n nagy lakoma kö
vetkezett, amit hosszú ide ig a céh p é n z t á r á b ó l fedeztek, de M á 
r i a T e r é z i a ó t a a mesterek maguk adtak össze a l a k o m á r a egy-
egy forintot . Kö te l e s sége volt a c é h m e s t e r n e k havonta, sok 
helyen hetenkint „ k e t t ő t vagy h á r m a t a vének közül m a g á h o z 
venni" , a mesterek m ű h e l y e i t b e j á r a i , m u n k á j u k a t megvizs
gá ln i és a rosszul do lgozóka t m e g b ü n t e t n i . A m u n k a v i z s g á 
la t ra kü lönösen a v á s á r o k e lő t t f o r d í t o t t a k nagy gondot, mer t 
mindenki ü g y e l t a r r a , nehogy va lami rosszul e lkész í te t t mun
káva l s zégyen é r j e a céhe t . K é s ő b b az i l yen m u n k a - s z e m l é t az 
u . n . m í v l á t ó - m e s t e r e k végez ték , ak ik rendesen ketten voltak. 
A c é h m e s t e r volt a mesterek közö t t f e l m e r ü l t peres ü g y e k első
fokú b í r á j a is és í té l t nemcsak a mesterek e g y m á s közö t t i , ha
nem a vevők és mesterek közöt t i perekben is . A c é h m e s t e r í té 
le té t meg lehet felebbezni, de ha a m á s o d i k f ó r u m helyben
hagyta az e lsőfokú í t é le te t , sok helyen a felebbezö kö te les volt 
kü lön b í r s á g o t f ize tni a c é h m e s t e m e k . A c é h m e s t e r e k b í r á s 
kodás i joga bizonyos ö s szeg re (4—12 fr t , ) volt ko r l á tozva , te
h á t körü lbe lü l a ma i bagatell b í r ó s á g m é r t é k é v e l volt egy
forma. A nagyobb, az u. n . „ c é g é r e s - v é t k e k " a v á r o s b í r á j á n a k , 
vagy m á s i l le tékes h a t ó s á g n a k az ü g y k ö r é b e tartoztak és az 
ilyenek e lköve tő jé t rendszerint k i z á r t á k a céhből . 

A c é h m e s t e r kö te l e s sége volt fe lügye ln i és m e g a k a d á 
lyozni , hogy k o n t á r o k , vagy h i m p e l l é r e k dolgozhassanak 
a c é h t e r ü l e t é n . A c é h m e s t e r e l ő t t s z e g ő d t e t t é k a mesterek 
az inasokat . Ö ő r i z t e a c é h l á d á t , abban a c é h l e v e l e t , a mes-. 
terek é s l e g é n y e k o k m á n y a i t , a c é h p é n z é t é s a j e g y z ő * 
könyveke t . A széles és fontos h a t á s k ö r m e g k í v á n t a és az kö
t e l e z ő is vol t , hogy c é h m e s t e r csak n ő s ember lehetett . 

A s v i g o r ú a n vet t h í v a t a i o s k ö t e l e s s é g e k e n k ívü l a c é h 
l a k o m á k r e n d e z é s e is az ő kö te lessége volt. 

A c é l i m e s t e r e n k í v ü l m á s t i s z tv i se lő i vo l t ak m é g a cé 
heknek-az atyamester, k é t b e j á r ó mester, k é t m í v l á t ó mes
ter, s z o l g á l ó , vagy if jú mester, kulcsos mester é s a l e g é n y e k 
d é k á n j a , vagy öretr l e g é n y . 

A z a tyamester vo l t a l e g é n y e k t á r s a s á g á n a k e l n ö k e , 
ő r i z t e és kezel te a l e g é n y e k l á d á j á t és p é n z é t ( p ö r s ö l y é t ) , 
de a l á d a ku l c sa a d é k á n n á l á l l o t t . H o z z á s z á l l o t t a k a v á n 
d o r l ó l e g é n y e k és ő keresett s z á m u k r a munkahe lye t . ( S ó k 

helyen a m u n k a k e r e s é s a k é t b e j á r ó mester feladata v o l t 
Ök j á r t á k be m u n k á t sze rezn i a mestereket.) 

A m í v l á t ó - , v a g y l á t ó m e s t e r e k a c é h m e s t e r r e l 1—4 heti 
i d ő k ö z ö k b e n v é g i g j á r t á k a mesterek m ű h e l y e i t , bol t ja i t és 
m e g v i z s g á l t á k a k é s z í t m é n y e i k e t . E n n e k az vo l t a c é l j a , 
Fiogy m e g a k a d á l y o z z á k , nehogy v a l a m e l y i k mester ross?, 
m u n k á v a l k á r t o k o z z o n a v e v ő n e k és s z é g y e n t h o z z o n a c é h -
i e . M e g v i z s g á l t á k a v á s á r r a v i t t á r ú t , f e l ü g y e l t e k v. v á s á r j o g 
g y a k o r l á s á r a és az á r u s í t á s r e n d j é r e . 



A s z o l g á l ó , vagy ifjú nteater a c é h legf ia ta labb , v a g y 
l e g u t ó b b fe lvet t t ag ja vol t és k ü l ö n f é l e s z o l g á l a t o k a t ke l l e t t 
tennie, sokszor a céh mester h á z á n á l is. ( K o l o z s v á r o t t az 
ö t v ö s ö k c é h s z a b á l y z a t a a s z o l g á l ó , if jú mesterek k ö t e l e s 
s é g é v é tette p l . a s í r á s á s t a c é h ha lo t ta i s z á m á r a . ) 

A kulcsos mester vol t az ifjú mesterek e l ö l j á r ó j a , n á l a 
á l l o t t a c é h l á d a m á s o d i k ku l c sa . ( A z e l só a c é h m e s t e r n é l 
volt.) 

A d é k á n , v a g y ö r e g l e g é n y a l e g é n y e k n e k m a g u k á l t a l 
v á l a s z t o t t v e z e t ő j e vol t . ^ k l a l e g é n y e k é s inasok ü g y e s - b a j o s 
do lga i t i á t t a e l és ha ke l le t t , b ü n t e t ő j o g a is vol t f e l e t t ü k . 

3. 

A céhek belső élete. Az inas és a legény. 
A c é h e k b e l s ő é l e t e igen é r d e k e s voi t . 
A ? inast 10—12 é v e s k o r á b a n f o g a d t á k f e l . 3—4, n é h o l 

*i—7—8 évi t a n u l á s r a , de az u to l só é v e t 40—50 f r t - é r t meg
v á l t h a t t a . M i e l ő t t a c é h m e s t e r e l ő t t b e s z e g ő d t e t t é k vo lna , 

—3 het i p r ó b a i d ő t ke l l e t t k i t ö l t e n i e a m e s t e r n é l , a z u t á n 
t ö r t é n t a s z e g ő d t e t é s az inas „ a t y a f i a i v a l , avagy e g y é b b 
t i s z t e s s é g e s emberekke l , a k i k m e g t u d j á k mondani , hogy m i 
csoda nemzet é s hogy igaz á g y b ó l v a l ó - e ? " A z inas a be-
s z e g ő d t e t é s e a l k a l m á v a l f e l vé t e l i d í j a t f izete t t a c é h l á d á b a 
és á l d o m á s s a l tar tozot t „ e g y p in t b o r r a l , é s egy p e c s e n y é 
v e l " . A s z e r z ő d t e t é s nagy k ü l s ő s é g e k k e l j á r t , a szegedi cs i 
s z á r o k p). az ö s sze s mesterek e l ő t t s z e g ő d t e t t e k . A m i k o r a 
f e l v é t e l i d í j a t az inas l e f iz t t t e , a nyi to t t c é h l á d a e l é ke l le t t 
á l l a n i a é s a o é h m e s t e r b e s z é d e t i n t é z e t t h o z z á , l e ' k é r e k ö 
t ö t t e a « z ó f o g a d á s t , a l e l k i i s m e r e t e s s é g e t és k ó t e l e s s é g t u -
dast, m a i d f e l J v u s l a e l ő t t e az inasok r e g u l á i t . 

Ezek a r e g u l á k á l t a l á b a n í g y s z ó l t a k : 
„ A z Inas az ö G a z d á j á n a k és a s s z o n y á n a k parantso-

la tn inak minden j ó b a n e n g e d e l m e s k e d v é n , h ű s é g e s lenni k ö 
teles, U g y m i n t : egy s z a v á r a f é l k e l n i , G y e r t y á t g y ú j t a n i , 
a n n a k u t á n n a m e o - m o s a k o d v á n , i m á d k o z n i , G a z d á j á n a k és 
A s s z o n y á n a k c s i z m á j á t é s k a p e z á j á t t i s z t í t v a e l ő a d n i , H á 
za t é s M i h e l y t t i s z t á n k i sepern i , a V í z r e s e r é n y e n e lmenni 
s j ó s z á g n a k enni és i n n i adn i s a z o k n a k g o n d j á t v i se ln i tar
t o z i k . " M i n d e z e k e t , h a „ m o r d u l á s n é l k ü l " e l v é g e z t e , mestere 
e n g e d e l m é v e l t e m p l o m b a elmehet. N e m c s a k a mester, ha
nem a l e g é n y e k c s i z m á j á t is k ö t e l e s k i t i s z t í t a n i és n é k i k is 
engede lmeskedni . A s z e r s z á m o k r a is ő ü<rvel f e l , s ha e l 
veszett v a l a m i , n é k i ke l le t t m e g t é r í t e n i . . A 1 á z n á l igaz ke
z ű n e k k e l l l e n n i . " E b é d r e ne menjen p i szkos k ö t é n n y e l é s 
k é z z e l . A z u t c á n s ü v e p é t l e v é v e m i n d e n becsü le tes , erebert 
i l l ede lmesen k ö s z ö n t s ö n , k ü l ö n ö s k é p non a mestereket és le-

Hllf L á s z l ó : A szegedi ipu-osság tSrtoneto. 3 



g é n y e k e t . „ A szot s z é j j e l h o r d a n i , vagy v i sszafe le lge tn i n e m 
l é s z e n s z a o a d . " L e g é n y r e , vagy i n a s t á r s á r a „ m e g s a i d i t v á n " , 
hogy az i l l e t l en dolgot cse leksz ik , v a g y v a l a m i t e lad , azon
n a l jelentse m e s t e r é n e k , mer t k ü l ö n b e n n e k i is r é s z e lesz 
a b ü n t e t é s b e n . F a a g a z d á j a c é h - g y ű l é s r e , v a g y m u l a t s á g r a 
megy, l á m p á s s a l k í s é r j e , é s v á r j a meg . J á r j o n t emp lomba , 
de ott ne b o t r á n k o z t a s s o n m e g senkit , hogy „ a z b e t s ü l e t e s 
CéVez á l t a l m e g ne k i s e b é t ő d j ö n " . A z inasok ne g ú n y o l 
j á k e g y m á s t , ne veszekedjenek, ne k á r t y á z z a n a k . H a a:« 
inas n e m v i s e l i : ó l m a g á t , „ k e m é n y e n m e g fog k o r b á c s o l 
t a tn i . " A z e l s ? ö k ö t t inast, h a nem megy v issza g a z d á j á h o z , 
v e s s é k k i c é h b ő l s „ I n a s - T á r s a i h a r m a t - h á r m a t ü s s e n e k 
'•ajta, b o c s á s s á k b é k é v e l . " A z i l y e t mester nem vehe t i f e l . 
Fe renc k i r á l y á l t a l k i ado t t c é h l e v e l e k k i m o n d j á k , hogy az 
e l szokot t inas m i n d e n e l lopot t n a p é r t eey hetet t o v á b b k ö 
teles szo lgá ln i . Semmiesetre sem szabad m e g s z ö k n i e , hanem 
menjen p a n a s z á v a l a c é h m e s t e r h e z , v a g y a k o n v s s z á r i u s h o z 
és ezek v i z s g á l j á k m e g az ü g y é t s h a ú g y t a l á l j á k , m á s i k 
mesterhez rende l ik , m e l y esetben a t a n í t á s i d í i n a k h á t r a 
l évő r é s z é t vol t mestere k ö t e l e s v i s szaadn i . 

A mester, v a l a m i n t a l e g é n y e k k ö t e l e s e k vo l t ak az inas-
t á l e m b r s é g e s e n b á n n i , nemcsak a m e s t e r s é g r e , hanem e g y é b 
m i n d e n t u d n i v a l ó k r a is k i o k t a t n i A c é h m a g a is gondol t az 
inasokra . A s z e g é n y , ávva f i u k n a k a c é h m e s t e r viselte 
g o n d j á t hogy „ r o n g y o s a n ne j á r j o n s c s ú f j á r a ne l egyen a 
c é h n e k " . H a a mester e lhal t , a c é h d ö n t ö t t hogy az inas 
az ö z v e g y n é l mavadjon-e, v a g y m á s m e s t e r n é l t anu l jon . A z 
ö z v e g y n é l csak a k k o r maradhatot t , h a ü g y e s l e g é n y vo l t a 
m ű h e l y b e n , de i l y e n esetben is f e l s z a b a d u l á s a e l ő t t 14 nap
p a l , 4 h é t t e l , vagy negyed é v v e l a c é h m e s t e r h e z , v a g y m á s 
mesterhez ke l le t t menn i . 

A m i k o r az i i j ú b e c s ü l e t e s e n k i t ö l t ö t t e az , , a p r ó d " - é v e -
ket , a mestere m e g k é r t e a c é h e t , hogy s z a b a d í t s a f e l . A f e l -
i - v a t a n d ó k e r e s z t a n y á t és k e r e s z t a p á t v á l a s z t o t t m a g á n a k , 
a k i k a l e g é n n y é a v a t á s n á l mellette á l l o t t ak . A fe l szabad í 
t á s n a k is vo l t t a k s á j a , aminek e l l e n é b e n a „ t a n u l ó Mester
s é g é r ő l C z é h - p e S c s ü i t y e a la t t v a i ó t a n u l ó - L e v e l e t " adott i 
c é h , me ly „ a M e s t e r s é g szorgalmatos t a n ú s á g á r ó l é s t i sz 
t e s s é g e s f e l s z a b a d u l á s á r ó l " tett b i z o n y s á g o t . A t aksa k ü l ö n 
b ö z ő : 50 p é n z , 3—4 f i t . , 1 t a l l é r , stb. A mester f i a ennek a 
f e l é t f izet te, min t ahogy a s z e g ő a t e t é s n é l is f é l t a k s á t f izetet t . 
F e l s z a b a d u l á s k o r a mester s z a b a d u l ó r u h á t c s i n á l t a t o t t e-.'. 
inasnak, r.eha m á s a j á n d é k o t is adott, a t t ó l f ü g g ő e n , hogy 
m i l y e n m e g á l l a p o d á s t k ö t ö t t e k a s z e g ő d t e t é s k o r . A szabadi - , 
t á s is nyi to t t l á d á n á l t ö r t é n t . A c é h m e s t e r i s m é t b e s z é d e t i r fe . -
'/ett a s z a b a d u l ó h o z , ú j b ó l f igye lmezte t te a k ö t e l e s s é g t e l j e -
s í t é s r e , munkaszere te t re , a c é h i r á n t i h ű s é g r e , f e lo lvas ta 
r. céh av t ikulusa i t s azok m e g t a r t á s á r a intette, m a j d á t a d t a 
n e k i a t a n u l ó - l e v e l e t és az Isten á l d á s á t k é r t e r á . A l 'e lsza-



Sbadulás ró l j e g y z ő k ö n y v e t k é s z í t e t l e k . A m i k o r a s z a b a d u l á s 
ak tusa b e f e j e z ő d ö t t , n é i á n y p o h á r b o r r a l á l d o m á s t i t tak. 
A f i a t a l l e g é n y rendszer in t m á r m á s n a p v á n d o r ú t r a indu l t . ' ) 

A f e l szabadu l t l e g é n y e k a c é h k e b e l é n b e l ü l k ü l ö n t á r 
su l a to t a l a k í t o t t a k é s n e k i k k ü l ö n s z a b á l y a i k is vo l t ak m á r 
a X V I . s z á z a d t ó l , ame lyek pontosan m e g h a t á r o z t á k joga i 
ka t é s k ö t e l e s s é g e i k e t . ( A k o l o z s v á r i s z a b ó l e g é n y e k é s ina 
sok s z a b á l y z a t a 1502-ben k é s z ü l t , az ö t v ö s l e g é n y e k é é s ina 
s o k é 1532-ben.) 

A f e l s zabadu l t l e g é n y t o v á b b k é p z é s é r ő l ú g y gondosko
dott a c é h r e n d s z e r , 'hogy k ö t e l e z ő v é tette a v á n d o r l á s t . L e g 
a l á b b h á r o m é v i g ke l l e t t m i n d e n m e s t e r l e g é n y n e k v á n d o 
r o l n i , az o r s z á g , ső t a k ü l f ö l d k ü l ö n b ö z ő v á r o s a i b a n dolgoz 
•ni, t apasz ta la toka t g y ű j t e n i , csak az u t á n vo l t m e s t e r r é 
a v a t h a t ó . A v á n d o r l á s a ló l csak s ú l y o s b e t e g s é g menthette 
m e g a l e g é n y t , vagy h a mester f i a vol t , a s z ü l e i n e k beteg
s é g e . 

Szegeden, szabad k i r á l y i v á r o s l é v é n , á l l a n d ó a n t ö m e 
gesen f o r d u l t a k meg a , s z a r á n d o k " l e g é n y e k . A z e lhe lyez
k e d é s t , m u n k a k e r e s é s t i l l e t ő l e g c é h e n k i n t m á s vo l t a szo
k á s . V o l t o l y a n c é h , ame ly n e m engedte meg a l e g é n y n e k , 
hogy m e s t e r n é l keressen s z á l l á s t , m á s h o v á ke l le t t mennie, 
a z t á n o d a h í v a t t a a s z a k m a b e l i l e g é n y e k e t és a z o k k t i keres
tetett m a c á n a k a l k a l m a z á s t . . A m á s i k c é h n é l v iszont az vol t 
a rend, hegy a v á n d o r ú t j á n i d e é r k e z e t t l e g é n y n e k az „ ö r e g 
l e g é n y " szerzet t m ű h e l y t . 

K é s ő b b e n , M á r i a T e r é z i a céh levelei ú g y szabá lyoz ták 
e^t a k é r d é s t , hogy a v á n d o r l ó l e g é n y m i n d i g a c é h mester
n é l vol+ k ö t e l e s j e l en tkezn i , amin t egy v á r o s b a m e g é r k e z e t t . 
A z 1800-as é v e k b e n ped ig m i n d e n c é h n e k vo l t s z á l l ó j a 
, h e rbe rg ' - j e , ahol a v á n d o r l ó m e s t e r l e g é n y e k m e g s z á l l t a k 
és a h i . v á n mesterek, a k i k n e k l e g é n y r e vo l t s z ü k s é g ü k , reg
gel e lmentek és ott f o g a d t á k f e l , sokszor hosszas v á l o g a t á s 
u t á n , a l e g é n y e k e t . A „ h e r b e r g " v a g y m a g á n h á z n á l , vagy 
s z á l l o d á b a n egy s z o b á b ó l á l l o t t , benne e g y m á s f ö l é helyezet t 
k é t á g g y a l - V o l t o l y a n c é h is, amely az a t y a m e s t e r n é l tartott, 
egy á g y . á a v á n d o r o k r é s z é r e . E z t az á g y a t m inden a tya
m e s t e r - v á l a s z t á s k o r t o v á b b v i t t é k a l e g é n y e k " l á d á j á v a l 
e g y ü t t . A "legények a s z á l l á s é r t f i ze tn i t a r toz tak . 

H a a v á n d o r ' ó l e g é n y e l s z e g ő d ö t t , ú j h e l y é n k ö t e l e s 
vol t l ega l ább k é t „ l á t ó h e t e t " szolgálni ,s a z u t á n , ha akarta , 
más- mesterhez s z e g ő d h e t e t t , de onnan m á r csak k é t het i fe l 
m o n d á s s á ! t á v o z h a t o t t e l . II? m u n k á t t a l á l t , k ö t e l e s vol t a 
l egények első gyü lekeze tében , „ a l egények s z á m á b a n könyv
ben m a g á t b e í r a t n i , l e t é v é n a l e g é n y e k l á d á j á b a n 11 krt." v> 
"Ezt f e l v é t e l i p é n z n e k n e v e z t é k . 

•) Puzsár J-: Csongrádmegyei céhek története. 
"') Mália Terézia rendelete. 



A l e g é n y e k s z a b á l y z a t a szer in t a beteg l e g é n y felet t 
2—2 t á v r a f e l v á l t v a ő r k ö d ö t t s h a megha l t , a t e m e t é s e n 
megjelentek a l e g é n y e k é s a mesterek i s . 

A c é h e k a t i s z t e s s é g e s magavise le t re é s a z e r k ö l c s ö s 
é l e t r e nagy gondot í o r d i t o t t a k . „ A v e s z e k e d é s e k e t , k i á l t o z á 
sokat és v ö r s ö n g é s e k e t o k o z ó l e g é n y e k " s a k i k a mesterek 
i r á n t k e l l ő t i sz te le t te l , m e g b e c s ü l é s s e l n e m viseltet tek, 20—-
40 kr . - ra , nagyobb h i b á k é r t 2 fr t . -ra b ü n t e t t e t t e k , a c é g é r e s 
v é t k e k é r t , min t e y i l k o s s á g , p a r á z n a s á g , t o l v a j l á s , stb. m i a t t 
az i l l e t é k e s b í r ó s á g n a k ada t tak á t . 

„ D o l o g t é v ő " napon t i los vo l t az u t c á n s é t á i m , v a g y m á s 
m ű h e l y b e a z é r t e l l á t o g a t n i , hogy az ott d o l g o z ó l e g é n y e k e t 
k o r c s m á b a i i r i t á l j a . A z i n v i t á l ó t 1 f r t . - ra , a m e g h í v o t t a t , 
h a elment, 21 k r . - r a b ü n t e t t é k . Este k o r á n , ( t e l é n 9, n y á 
ron 10 ó r a k o r ) ot thon ke l l e t t a l e g é n y n e k lennie, a k é s ő b 
ben h a z a t é r ő k e t e l ő s z ö r i 5 , m á s o d s z o r 30 k r . - r a é s í g y t o 
v á b b b ü n t e t t é k : -\ b ü n t e t é s p é n z e k a l e g é n y l á d á n a k vagyo
n á t g y a r a p í t o t t á k . A szabá lyok s z i g o r ú a n t i l t o t t á k a „ t i sz 
t á t a l a n , avagy rossz s z e m é l y e k k e l v a l ó t á r s a l k o d á s t " é s i i . 
h á z o n k í v ü l v a l ó h á l á s t . 

4. 

Munkaidő és hetibér. 
A l e g é n y e k munka ide je l e g t ö b b he lyen reggel 3 ó r á t ó l 

este 8-ig tartott . D e a l e g é n n y e l e g y ü t t kezd te é s v é g e z t e a 
a m u n k á t a mester is, ak i a c é h r e n d s z e r sze l leme szer int 
mindenben p é l d á t mutatot t a f i a t a loknak . E z e n a m e g e r ő l 
t e t ő m u n k a i d ő n M á r i a T e r é z i a e n y h í t e t t , a k i e l rendel te , 
hogy „ a m e s t e r l e g é n y e k e g é s z e s z t e n d ő n á l t a l , nem v á r v á n 
azt , hogy mestere f e l k ö l t s e , v i l á g o t g y ú j t s o n , v a g y t ü z e t 
élesszen, az m u n k á h o z reggel ö t ó r a k o r kezdjen é s azt ebéd 
t t á n is nem e l ő b b , hanem es tvé l i nyolc ó r a k o r f é l b e n hagyn i 
k ö t e l e z t e t n e k . " (1772.) A k i r á l y i rendele t t e h á t az edd ig 
s z o k á s o s 17 ó r a i m u n k a i d ő t l ő ó r á r a r e d u k á l t a . 

P i h e n ő n a p csak a v a s á r n a p vol t é s a m á s , t ö r v é n y e s 
ü n n e p n a p . A l e g é n y e k f i z e t é s e nagyon s z e r é n y vol t , ami t a 
mestereknek ö n k é n t j a v í t a n i nem volt szabad. A f ize tés t egy 
h é t r e , vagy e s z t e n d ő r e á l l a p í t o t t á k meg. H o g y milyenek 
voltak a f izetések, a r r ó l a köve tkező a d a t o k b ó l alkothatunk 
m a g u n k n a k k é p e t : 

A szegedi c s i z m a d i a c é h b e n a l e g é n y e k het i j a v a d a l 
m a z á s a m a x i m á l v a vol t . E g y c s i z m a d i a l e g é n y het i b é r e 
nem lehetett t ö b b . m in t 32 n é n z . D e rr.eg vo l t engedve, hogy 
h a a n a p i m u n k á t e l v é g e z t e , m a g á n a k dolgozhatot t . A z o n 
ban ebben is b izonyos k o r l á t o t á ' K l o t t a k fe l s z á m u k r a , 
m o n d v á n : „ h a t o d i k f á n f e lü l " nem dolgozhat, mer t 2 í r t . 



t i m t e t é s t f izet , sot ha v a l a m e l y i k mester e l n é z t e a t i l a l o m 
m e g s z e g é s é t , ő is ugyanennyi t vol t k ö t e l e s f i z e t n i . H a a 
l e g é n y egy é v n é l t o v á b b marad t v a l a m e l y i k m ű h e l y b e n , egy 
é v u t á n egy k o r d o v á n . ;s s z a t t y á n é s k é t p á r t a lp vo l t a j u 
t a i m a . H a a l e g é n y este, m u n k a i d ő u t á n fo l tozot t ( a gaz
d á j a h o z z á v a l ó j á v a l ) , a m u n k a a r á n a k egy h a r m a d á t kap ta , 
•de a n a p p a l v é g z e t t f o l t o z á s é r t semmit sem kapot t . (1809.) 

A s z í j g y á r t ó l e g é n y f e l s z a b a d u l á s a u t á n i e l ső f é l é v b e n 
ami t a t a n í t ó m e s t e r é n é l ke l l e t t t ö l t e n i e , h e t e n k é n t S 

p é n z t é s az „ i t a l p é n z 1 ' f e l é t k a p t a , h a e g y e d ü l vo l t a l e g é n y 
a m ű h e l y b e n , de ha ket ten vo l t ak , az „ i t a l p é n z ' ' egyharma
d á t kap t a . A f é l év letelte u t á n 16 p é n z é s a tel jes „ i t a l p é n z " 
a b é r , , h a e g y e d ü l v a n . ( I t a l p é n z n e k n e v e z t é k egy a r a s z n á l 
kisebb da rab e l k é s z í t é s é é r t a l e g é n y n e k j á r ó m u n k a b é r t . ) 
E g y k á n t o r r a ( n e g y e d é v r e ) s z e g ő d ö t t l e g é n y n e k 2 frt. vo l t 
a bé re , azonk ívü l egy „ á g y r a va ló b ő r " és az i t a lpénz . (1702.) 

A nyerges l e g é n y he tenkin t 18 p é n z t kapott , i t a l p é n z t 
csak a k k o r , h a a s a j á t e n y v é v e l enyvezet t . K á n t o r r a 2 frt . 
és egy nyereg vol t a m u n k a b é r . (1702.) 

A c s i s z á r l e g é n y heti b é r e 20 p é n z vol t , de m i n d e n ö tö 
d i k h é t e n a s a j á t v a s á b ó l és a mester s z e r s z á m j á v a l egy 
s z a b l y á t c s i n á l h a t o t t m a g á n a k . (1702-ben, a m i k o r a fennt i 
b é r e k e t f i z e t t é k , egy k a r d n a k 4 frt . és 12 p é n z vol t az á r a . ) 

A k o v á c s l e g é n y e k heti b é r e 18 p é n z vol t , e z e n f e l ü l bor
r a v a l ó t is kaptak, m é g pedig a l egényé volt, amit a fejsze 
é lének f o r r a s z t á s á é r t , c sép lőre ( t sép lő ) ó - k a r i k á k f e l r a k á 
s á é r t , s a r l ó k t á g í t á s á é r t , vagy szűk í t é séé r t , h á r o m p a t k ó s z e g 
v e r é s é é r t , ló é r v á g á s á é r t és s z á j a t i s z t í t á s á é r t , egy r é g i l ánc 
szem f o r r a s z t á s á é r t ad tak a m e g r e n d e l ő k . (1724—83.) 

A b o g n á r l e g é n y egy h é t r e 12 garast é s m i n d e n e l k é 
s z í t e t t k e r é k u t á n 6 k r a j c á r t kapot t . „ H a egy ke reke t ö s szve 
á ' l í t , j u ta lmaz tasson h á r o m k r a i t z á r r a l , egy eke k e r é k é r t 
p e d i g ha t n é m e t h s i l l i n g e l . " B o r r a v a l ó vol t , h a „ k ö s z ö r ű t é s 
ke reke t é k e l n i , fejsze nyele t t s i n á l n i , kocs i t h i r t e len repe-
r á l n i , k e r é k a g y a t ó h k e r é k b e n tenni , óh s a r o g l y á b a k é t l á -
bot k é s z í t e n i . . . a m i f á t ezekhez a pa rasz t m a g a hoz , egy 
da rab a l e g é n v é , h a t ö b b e t hozna , az a m e s t e r é l é g y e n . " 
(1724.) 

A s z a b ó és s z ü r s z a b ó mesterek az e lső l e g é n y n e k het i 
S(l kr t . , az egy é v e t m é g be nem t ö l t ö t t „ t a n í t v á n y l e g é n y 
n e k " 15 k r t . f ize t tek. (1786.) 

A c é h e k m e g o z a b t á k a mestereknek, hogy a l e g é n y e i k 
k e l szemben t isz te le t te l legyenek és a he t i b é r e k e t pontosan 
l i z e s s é k meg . V i s z o n t , h a a s e g é d k o n t á r h o z s z e g ő d ö t t e l , 
elvesztette az ott e l t ö l t ö t t i d ő t és h a nem engedelmeskedet t 
a c é h u t a s í t á s a i n a k , a v á r o s b ó l is k i k í s é r t e t t é k . A c é h s za 
b á l y o z t a a mestereknek a s e g é d e k s z á m á t is. N é m e l y céh 
csak k é t s e g é d e t , m á s i k egyet engedett t a r tan i , de a s z a b á i y 
.az ö s s z e s mesterekre k i v é t e l n é l k ü l vonatkozot t . 



A f e l m o n d á s i i d ő 8 n a p t ó l 4 h é t i g vo l t m e g h a t á r o z v a , , 
de s ü r g ő s m u n k a , o r s z á g o s v á s á r a l k a l m á v a l é s h é t k ö z e 
p é n nem mehetett e l a l e g é n y . A t á v o z ó s e g é d n e k a munka 
a d ó e l b o c s á t ó l e v e l é t á l l í t o t t k i , aminek a l a p j á n a c é h m e s t e r 
k i a d t a az o k m á n y a i t é s egy t a n ú s á g l e v e l e t , a m e l y b e n a l e 
g é n y j ó m a g a v i s e l e t é r ő l és m e g b í z h a t ó s á g á r ó l tett t a n ú s á g o t 
a c é h . 

A l e g é n y , m i u t á n e l t ö l t ö t t e v á n d o r l ó é v e i t é s mester
s é g é t te l jesen k i t a n u l t a , k é r h e t t e m e s t e r r é a v a t á s á t é s f e l 
v é t e l é t a c é h b e . A m e s t e r r é a v a t á s a k ö v e t k e z ő k é p e n t ö r t é n t 

A l e g é n y megje lent a c é h m e s t e r n é l , bemuta t t a kereszt
l eve l é t , t a n u l ó l e v e l é t , v á n d o r l ó k ö n y v é t , e r k ö l c s i b i z o n y í t v á 
n y á t , i gazo l t a , hogy a v á r o s m a g i s z t r á t u s á t ó l megszerezte a. 
p o l g á r j o g o t és „ k ö n y ö r g ö t t ' , hogy e n g e d j é k m e g mester
m u n k á j á n a k , a r e m e k n e k e l k é s z í t é s é t . 

A c é h s z i g o r ú a n á t v i z s g á l t a az o k m á n y o k a t , k ü l ö n ö s e n 
a v á n d o r l ó k ö n y v b e j e g y z é s e i t , mer t a v á n d o r l á s b ó l csak k i 
v é t e l e s esetben engedtek e l , e g y é b k é n t n a p r a m e g k ö v e t e l t é k 
a m e g h a t á r o z o t t v á n d o r l á s i i dő l e t ö l t é s é t . K i v é t e l vo l t a be
t e g s é g , v a g y h a mester f i a vo l t az i l l e t ő . A szegedi k ö t é l v e r ő 
c é h s z a b á l y a i szer in t p l . a mester f i a h á r o m év he lye t t csak 
k e t t ő t vo l t k ö t e l e s v á n d o r o l n i , a lakatos , ó r á s és p u s k a m ü -
ves mester f i a n é g y helyet t h á r m a t , a c s i z m a d i a f i a más>-
feiet . 6 ) 

5. 

Mesterré avatás és a remek. 
H a m i n d e n í r á s é s o k m á n y r endben vo l t é s a l e g é n y a x 

ú . n . m e s b e r é v e t is l e s z o l g á l t a , v a g y m e g v á l t o t t a ( p é n z z e l , 
ö z v e g y m e s t e r n é n e k , v a g y mester l e á n y á n a k f e l e s é g ü l v é t e 
l éve l ) , a c é h m e s t e r ö s s z e h í v t a az a v a t ó g y ű l é s t . A g y ű l é s e n 
a f e l a v a t a n d ó e l ő t t f e l o l v a s t á k a c é h s z a b á l y o k a t , l e f ize t 
t e t t é k vele a s z o k á s o s 1 t a l l é r t , k é s ő b b 1 frt.-ot é s k i a d t á k 
n e k i a remeket . Rendesen o l y a n fe lada to t k a p t a k , a m e l y 
e l k é s z í t v e k ö n n y e n é r t é k e s í t h e t ő vol t , de amel le t t a mester
s é g b e n v a l ó legteljesebb j á r t a s s á g o t k ö v e t e l t meg . H a a í e -
g é n y n e k nem vol t p é n z e a s z ü k s é g e s a n y a g m e g v á s á r l á s á 
hoz , ebben az esetben a c é h gondoskodot t a n y a g r ó l és a 
fe lavatot t e l a d á s u t á n t é r í t e t t e v i s sza annak á r á t . 

A remek e l k é s z í t é s é n e k h e l y é t a, c é h m e s t e r j e l ö l t e k i . 
A m u n k a e g é s z ideje a la t t k é t mester g y a k o r o l t f e l ü g y e l e t e t , 
a l e g é n y felett , a k i k ö t e l e s vo l t az e l l e n ő r z ő i t é t e l l e l , i t a l l a l 
t e h e t s é g e szer in t e l l á l n i , m í g m u n k á j á v a l e l k é s z ü l t . 

A m i k o r a remek e l k é s z ü l t , a c é h mesterei és t ö b b m e g -
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h í v o t t m á s s z a k m a b e l i mester m e g s z e m l é l t e , m e g v i z s g á l t a 
azt . A p r ó h i b á k lehet tek ra j t a , mer t a k k o r — b i r s á g e l l e 
neben,; f e l v e t t é k a r e m e k l ő t , ( a b í r s á g 4 frt . , sok esetben 
10—15 f r t . vol t . ) . N a g y h i b a e s e t é n nem r ó t t a k k i b í r s á g o t , 
n a n e m u t a s í t o t t á k a l e g é n y t , hogy t anu l jon t o v á b b és ú j 
r emeke t k é s z í t s e n . A mester-remek e l f o g a d á s a u t á n a l e g é n y 
mester lett, t ag ja a c é h n e k . 

A f e l a v a t á s é r t j á r ó t a k s a b i zony e l é g magas vol t é s 
m e s t e r s é g e n k é n t vo l t m e g á l l a p í t v a . A szegedi m é s z á r o s o k 
n á l 1719-ben 100 frt. , b o g n á r o k n á l , k o v á c s o k n á l 1724-ben 
65 frt. , 1741-ben 50 frt., s z í j g y á r t ó k n á l , n y e r g e s e k n é l , c s i 
s z á r o k n á l 1702-ben 16 frt. K é s ő b b e n M á r i a T e r é z i a 15, F e 
renc c s á s z á r 25 fr t . -ban á l l a p í t o t t a m e g a legmagasabb tak
s á t . D e ezt nem igen t a r t o t t á k be, hanem k ü l ö n b ö z ő c í m e 
ken p ó t d í j a k a t szedtek, p l . a s z ű r s z a b ó k 2 fr t . 30 kr . - t be-
í r a t á s r a , 15 frt.-ot z á s z l ó r a , 5 frt.-ot s z ö v é t n e k r e , 10 frt.-ot 
p r i v i l é g i u m s z e r z é s p ó t l á s á r a , ú g y hogy 1834-ben 82 f r t . 3 
kr . - ra ment f e l a 25 fr t . -ban m e g á l l a p í t o t t i l l e t m é n y . A t í m á 
rok u g y a n e k k o r 79 frt.-ot szedtek a r e m e k l ő t ő l . 

A t a k s á n k í v ü l k ö t e l e s s é g e vo l t a fe lavatot t mesternek 
a c é h b e v a l ó b e k ö s z ö n t é s ; a k é s z ö n t ő p o h á r é s a mester
e b é d m e g a d á s a . A szegedi c s i z m a d i á k n á l ez a l a k o m a 100 
r é n e s f r t . - ta l vol t m e g v á l t h a t ó 1701-ben, a s z í j g y á r t ó , nyer
ges és c s i s z á r c é h b e n a k ö s z ö n t ő p o h á r 8, az e b é d 24 fr t . - ta l , 
a k o v á c s o k é s b o g n á r o k s z a b á l y a i szer in t az ú j mesternek 
„ m e g engedtessen, hogy s z o k á s s z e r é n t egy mester e b é d e t 
t e h e t s é g é h e z k é p e s t g a z d á l k o d v a az e g é s z c é h n e k adhas
son és a n n á l a f ő b í r ó ú r a t k é t t a n á t s b é l i a r a k k a l v e n d é g e l 
hesse." 

A f e l v é t e l i d í j f i z e t é s e nem vo l t e g y f o r m á n k ö t e l e z ő . 
A mesternek i a f i a v a g y fé l d í j a t , v a g y semmit nem fizetett , 
a k i p e d i g ö z v e g y m e s t e r n é t , v a g y a mester l e á n y á t vette 
f e l e s é g ü l , s z i n t é n a l i g v a l a m i t vo l t k ö t e l e s bef ize tn i a c é h 
l á d á b a . 

A szegedi c é h e k a r e m e k l ő mestereknek a k ö v e t k e z ő 
m u n k á k a t a d t á k k i : 

ö t v ö s ( X V I . s z á z a d e l ső f e l e ) : p e c s é t , d r á g a k ö v e s 
a r a n y n y ű r ű é s egy k ö z ö n s é g e s p o h á r ; k o v á c s ( 1 7 2 4 . ) : egy 
fé l a l só kocs i s a j á t v a s á v a l és egy f i a t a l ló p a t k o l á s a ; (1819) 
egy h i n t ó v a s a l á s a ; b o g n á r (1724 . ) : „ e g y h i m ó ko t s inak 
n é g y k e r e k e i é s k é t á l l á s a i " ; fazekas (1770.) : 40 i ccé s 
e d é n y ; lakatos ( X V I I I . s z á z a d v é g e ) : egy angol szoba laka t , 
egy . s z e k r é n y z á r , egy l á d a z á r , (1854.) s z o b a z á r , k é t ku lcs , 
(1863.) r e s z e l ő v á g ó ; p u s k a m ű v e s : d u p l a f l i n t a , v a d á s z 
f l i n t a , r ö v i d p u s k a ; b á d o g o s (1853.) : oszlopos k á v é g é p , mo
d e r n t e ú r l á m p a , egy t e a - ü s t , oszlopos k á v é f ő z ő g é p , egy 
h o r d ó g ö m b ö l y ű k á v é f ő z ő g é p , (1871.) egy t e a f ő z ő ; m o l n á r 
( 1 8 3 4 . ) : m a l o m k ő f a r a g á s , egy s z á r a z m a l o m t e t e j é n e k le 
r a j z o l á s a é s k ics iben e l k é s z í t é s e s k ü l ö n b ö z ő m a l o m r é s z e k 



j a v í t á s a , (1846.) „ e g y k i s s ó - d a r á l ó m a l o m t ö k é l e t e s e l k é 
s z í t é s e " ; á c s : „ e g y fordula tos é p ü l e t k i s f á b ó l l e e n d ő e l k é 
s z í t é s e á l l ó s í é k r e f a roza t r a és a fo rdu la t f é l t e t e j r e " ; k ő 
m ű v e s (1853.) : ú j k é m é n y e l k é s z í t é s e , t e m p l o m é s torony-
r a j z ; varga (1733.) ' „ e g y h o s s z ú H a l á s z Saru t h a s í t o t t fe
j ű t , egy p á r C z é h - m ó d o n v a l ó Sz ipe l l c s t , egy Saru t t é r d i g h 
v a l ó t t e g y h á z i E m b e r n e k i l l e n d ő t , é s A s s z o n y embernek 
v a l ó egy p á r sarut és Cz ipe l los t b ó r g o m b o k k a l e ö s z v e szer
k e s z t v é n j ó m ó d d a l " ; (1820.) „ k é t t e h é n b ő r bocskor , k é t 
t e h é n b ő r fekete , az egy ik f é n y e s az t e h é n b ő r , k é t ló b ő r 
veressen egyik fekete, k é t b o r j ú b ő r , az egyik v i x r e , az m á 
sik f i s z ^ d e r ; " csizmadia (1714 . ) : egy p á r papucs k a p c á s t ó l , 
(18(;>5.) „ f e j n é l k ü l v a r ó d j o n k é t p á r C s i z m a , az egy ik F é r f i 
C s i z m a , az í i á w k asszony C s i z m a P i ros k o r d o v á n b ó l " ; 
sz í jgyár tó (1840 . ) : r e m e k r a j z , s z é j j e l csatolt h á m , s z é j j e l 

csatol t m a g y a r nyereg ro j t t a l , ö s s z e c s a t o l t , szegen f ü g g ő 
h á m , l ó n y e r e g s z e r s z á m roj tosan, k é t l é s z e r s z á m o s t ó l 
k o c s i h o z ; s z a b ó ( 1 7 8 0 . ) : egy mente, k é t b é l e l t n a d r á g , re-
vcrenda , r é k l i és egy fé l pozsonyi vá l l p a p i r o s b ó l ; s z ű r s z a b ó 
1786 . ) : „ e g y G a v a l l é r o s t z i f r a k a n k ó , egy h o s s z ú s z ű r , egy 
N a d r á g " , (1800.) h o s s z ú s z ű r e g é s z ú j r a szegve, k a n k ó kö
r ü l s z e g v e ; s z ű c s (1780 . ) : egy g a l l é r o s s z a b á s ú c i f r a , f e h é r 
k ö d m ö n , i r h á j á n k í v ü l b e l s ő v a r r á s s a l , egy k ö d m ö n , egy 
r é k l i p a p i r o s b ó l s zabva , egy uj jas k e s z t y ű , egy l engye l fe
kete s ü v e g f o r m a n é l k ü l e l k é s z í t v e ; t a k á c s (1825.) : k é t rő f 
h o s s z ú k e n d ő - s z ö v é s , (1830.) d í s z e s o l t á r t e r í t ö ; kalapos 
(1833 . ) : f é d e r k a l a p ; k ö t e l e s ( 1 7 4 3 . ) : k ü l ö n b ö z ő h o s s z ú 
s á g ú , v a s t a g s á g ú , s ú l y ú k ö t e l e k : m é s z á r o s ( 1 7 1 9 . ) : b e c s ü l 
j ö n meg egy ö k r ö t s ú l y a szerint , ö t fontot h i b á z h a t , ö k r ö t 
h á r o m ü t é s r e t e r í t s e n le, e g é s z b i z t o s s á g g a l a s z í v é b e t a l á l 
jon , b e v é r z é s n é l k ü l , m i n d k é t s z a r v á t egy-egy ü t é s r e üsse le 
é s ^gy c s a p á s r a v á g j a k e t t é a f e j é t , ú g y s z i n t é n a m e l l é t is a 
k ö z e p é n , a f e j é t ú g y h a s í t s a , hogy a v e l ő m i n d k é t o lda lon 
e g y f o r m á n l e g y e n ; p é k (1731. ) : p r ó b a s ü t é s , stb."') 

6. 

A céhszabályok. 
A c é h - s z a b á l y o k á l t a l á b a n az t a c é l t s z o l g á l t á k , hogy 

idegenek l e h e t ő l e g ne telepedhessenek m e g a v á r o s b a n . In 
k á b b a r r a t ö r e k e d t e k az iparosok, hogy n e m z e d é k r ő l - n e m -
z e d é k r e f o l y t a t ó d i é k az i p a r u k . M i n d e n t e l k ö v e t t e k , hogy 
a f iú t r á v e g y é k az a p a m e s t e r s é g é n e k f o l y t a t á s á r a . E z z e l 
m a g y a r á z h a t ó , hogy a c é h e k k ö t e l é k é b e ta r tozot t iparosok 
n é v j e g y z é k e i h o s s z ú é v t i z e d e k e n á t a l i g v á l t o z t a k , új nevek
k e l alig-p.lig gya rapod tak . 
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A c é h h é felvet t ú j mesternek egyszerre m á s k ö t e l e s 
s é g e i és j o g a i , egy s z ó v a l m á s é l e t e lett, m i n t a z e l ő t t . A c é h 
s z a b á l y o k á l t a l á b a n igen s z i g o r ú a k vo l t ak , m in t ahogy a 
b e c s ü l e t r ő l is e g é s z e n m á s f o g a l o m m a l b i r t ak . A c é h s z a b á 
l y o k c é l j a t u l a j d o n k é p e n az vol t , hogy b e c s ü l e t e s é l e t r e é s 
k i f o g á s t a l a n m u n k á r a k é n y s z e r í t s e a mestereket , m i á l t a l 
m e g ó v a t o t t nemcsak a c é h . hanem m a g á n a k az iparososz
t á l y n a k a t i s z t e s s é g e é s j ó h í r n e v e . A c é h t ag j a i e r k ö l c s i l e g 
é s a t e l j e s í t e t t m u n k á t t ek in tve , szinte h o z z á f é r h e t e t l e n e k 
vo l tak , mer t amint a legkisebb h i b á t v a l a k i e l k ö v e t t e , k ö 
n y ö r t e l e n ü l m e g b ü n t e t t é k , ső t k i z á r t á k a c é h b ő l , — f ö l d ö n -
í u t ó v á t e t t é k . 

A c é h t ag ja inak egyforma j o g a i k vo l t ak . D e m o k r a t i k u s 
sze l l emben é l t e k e g y m á s mel le t t a gazdagok és s z e g é n y e k , 
i d ő s e k é s f i a t a lok . K a p z s i s á g n a k n y o m a sem lehetett, mert 
m u n k á t 1 ' á l l a i m k o r l á t l a n u l senkinek n e m vol t s/.fibad. tö 
meges m u n k á n á l a c é h m e s t e r osztotta szé t egyen lően a mun
k á t a tagok k ö z ö t t . A nyersanyagoka t , s z e r s z á m o k a t a v á 
ros t e r ü l e t é n cfak a c é h m e s t e r á l t a l s z e r e z h e t t é k be, ne
hogy egyesek m á s o k r o v á s á r a nagy k é s z l e t e t h a l m o z z a n a k 
f e l . A t i s z t e s s é g t e l e n verseny nagy b ű n vol t . S z i g o r ú a n meg
b ü n t e t t é k azt , a k i m á s v e v ő j é t e lcsal ta , m e s t e r t á r s a k é s z í t 
menye i t l e s z ó l t a , de b ü n t e t é s t kapot t az is, a k i o l y a n meg
r e n d e l ő t ő l fogadott el m u n k á t , a k i m á s mesternek m é g 
a d ó s a vol t . A z a d ó s o k neveit a c é h g y ű l é s e k e n f e l o l v a s t á k . 
V i s z o n t h a a mester tar tozot t v a l a k i n e k , a céh k é n y s z e r i 
tette, hogy fizesse m e g a t a r t o z á s á t . A k é s z í t m é n y e k á r á t a 
c é h szab ta meg, a zoka t megszegni t i los vol t . K é s ő b b e n a 
k ó z ö n s é g z ú g o l ó d á s á r a a v á r o s h a t ó s á g a á l l a p í t o t t a meg az 
i p a r c i k k e k á r a i t , b e l e s z á m í t v a t e r m é s z e t e s e n a mesterek 
t i s z t e s s é g e s h a s z n á t . A c é h ü g y e l t a r r a , hogy a mesterek 
csak k i f o g á s t a l a n m u n k á t ad janak k i a k e z ü k b ő l . A rossz, 
k i f o g á s o l h a t ó m u n k á t f i z e t s é g n é l k ü l k i ke ' l e t t j a v í t a n i , h a 
h a s z n á l h a t a t l a n volt, az anyag á r á t meg kellett t é r í t e n i , r á 
a d á s u l a c é h j ó l m e g is b ü n t e t t e a h a n y a g mestert. 

A c é h f igye lemmel k í s é r t e t ag ja inak é l e t é t é s ha s z ü k 
s é g vol t r á , bele is s zó l t . A f i a t a l mesterekre k ö t e l e z ő vo l t 
a c é h b e v a l ó f e l v é t e l u t á n , de egy é v e n b e l ü l a n ő s ü l é s , hogy 
& „ h á z a s s á g o k t ö r é s e m e g a k a d á l y o z t a s s á k " . A k i n e m é i t 
t i s z t e s s é g e s h á z a s é l e t e t , az „ n e m é r d e m e s , hogy az b e t s ü l e -
les Mes t e r E m b e r e k k ö z ö t t a C z é h h á z n á l s z é k e t ü l j ö n " . 
F e l e s é g ü l venn i csak j ó h í r n e v ű l e á n y t , v a g y ö z v e g y e t vo l t 
szabad , mer t „ h a v a l a m e l y t i s z t á t a l a n s z e m é l t , avagy P a r á s z -
n a s á g b a n é l ő t f e l e s é g ü l e lvegyen, a f f é l é t m a g o k k ö z ö t t ne 
s z e n v e g g y é k , ső t min t a f f é l e t i s z t á t l a n s z e m é i M e s t e r s é g é t ő l 
m e g h f o s z t a s s á k , é s el t i l t a s s é k , h a p e d i g v a l a m e l Mes t e r 
L e g é n y ö r d ö g i m e s t e r s é g á l t a l t u d a t l a n s á g b ó l v a l a m e l y sze
m é l l y e l v é t k e z e t t v o l n a és az t e r h é b e n ejtette volna , v a g y 
ha Mes te r emberek k ö z ü l V a l a k i e f f é l é b e n t a p a s z t a l t a t n é k . 



nemcsak a T a n á c s t ó l , de a C z é h t ó l is é r d e m e szer in t m e g 
b ü n t e t t e s s é k T i z e n k é t f o r i n t o k r a " . A z t a mester t is m e g 
b ü n t e t t é k , a k i n e k a f e l e s é g e é l t e r k ö l c s t e l e n é l e t e t . C s a l á d i 
v e s z e k e d é s e k e t i s megha l lga to t t a c é h é s í t é l t a f é r f i , v a g y 
az asszony r o v á s r a . S ú l y o s „ c é g é r e s " v é t e k v o l t a l o p á s is, 
ami t — az e l k ö v e t e t t b ú n n a g y s á g a szer in t — p é n z b ü n t e t é s 
sel , v a g y k i z á r á s s a l s ú j t o t t a k . 

A mesterek é l e t é b e n a legszebb é s l e g ü n n e p é l y e s e b b 
aktus k é t s é g k í v ü l az „ a r a n y - r e m e k " e l k é s z í t é s e vol t . Ö n á l l ó 
s á g á n a k , i l le tve a c é h b e l é p é s é n e k 50. é v f o r d u l ó j á n c s i n á l t a -
az iparos az arany-remeket , n a g y ü n n e p s é g e k k ö z ö t t . 

7. 

A céhek erkölcse. 
B e c s ü l e t e s e n gondoskodtak a b e t e g r ő l . S e g é l y e z t é k é3-

á p o l t á k a s z e g é n y s o r s ú beteg mestert é s l e g é n y t . H a a mes
ter, m e s t e r n é , l e g é n y , inas, v a g y b á r k i a mester c s a l á d j á b ó l 
meghal t , a c é h b e l i e k t a r toz t ak f e l e s é g e i k k e l , l e g é n y e i k k e l , 
s i n a s a i k k a l a ha lo t ta t k i k í s é r n i és „ m i n d e n megha l t mester 
embernek l ö l k e é r t tar tozot t a c z é h egy szent m i s é t s z o l g á l 
t a tn i " , a m e l y e n a mesterek c s a l á d j u k k a l é s a l e g é n y e k is k ö 
telesek vo l t ak j e l e n l enn i . 

A c é h nagy gondot f o r d í t o t t a v a l l á s o s s á g é b r e n t a r t á 
s á r a is . L e g s z i g o r u r b a n v e t t é k az U r n . p i é n e k e s m i s é n é s 
az u t á n a k ö v e t k e z ő k ö r m e n e t e n v a l ó m e g j e l e n é s t . E z e k e n a 
k ö r m e n e t e k e n az e g é s z c é h n e k z á s z l ó a la t t ke l l e t t meg je 
lenn i . Szegeden 1724-ben a k ö v e t k e z ő v o l t az ú r n a p i k ö r 
menet r e n d j e : „ A c z é h e k e l ő t t e g y n é h á n y p á r k i s d e á k o c s -
k á k s a j á t z á s z l ó j u k k a l mentek. A z b ö t s ü l e t e s c z é h e k k ö z ü l 
ped ig a k i k n e k z á s z l ó j u k m é g nem vol t , e l ő r e m e n t e k ; u t á 
nuk z á s z l ó s c é h e k k ö z ü l : e l ő s z ö r g o m b k ö t ő k , a z u t á n a sza 
b ó k , n o h a p r o t e s t á t i o v a l , s z ű c s ö k , c s i z m a d i á k é s l e g u t ó b b 
a m é s z á r o s o k . K i k u t á n o s k o l a b é l i d e á k o k . A z u t á n t i sz te len
d ő p á t e r F ranc i scanus u r a i m é k , s z o k á s u k szer in t keresz t 
te l . . 

A k i a k ö r m e n e t e k r ő l e lmarad t , n é g y font g y e r t y á t , v a g y 
viaszt , v a g y 4 f r t . 40 k r . b ü n t e t é s t f izetet t . A z istentisztele 
t e k é n is j e l e n ke l l e t t l enn i m indenk inek , m é g p e d i g ü n n e p l ő 
r u h á b a n , csendesen, a l á z a t o s a n és á j t a t o s a n v i se lkedve . V a 
s á r n a p é s ü n n e p e k n a p j á n nem vo l t s zabad d o l g o z n i . 1,791-
i g a m á s v a l l á s u a k n a k is r é s z t ke l l e t t venn i a k a t o l i k u s o k 
ü n n e p e i n , ső t a f e l e k e z e t i e s k e d é s egy i d ő b e n o l y a n e r ő s vol t , 
hogy a szegedi c s i z m a d i á k (1701), m é s z á r o s o k (1719), k o 
v á c s o k , b o g n á r o k (1724), p é k e k (1731) , k ö t é l v e r ő k (1743), 

') Szeged v. tan. j . k. 1724. 45. 1. 



n e m vet tek f e l m á s t , m in t ka to l i kus t a c é h ü k b e . K ü l ö n ö s e n 
a z s i d ó k t ó l idegenkedtek . Szegeden 1848-ban 57 z s i d ó i p a 
ros vo l t , de egyet sem vettek f e l k ö z ü l ü k a c é h b e . A t a n á c s 
e n g e d é l y e a l a p j á n egyszer t ö r t é n t meg , 18?fi-ban, hogy egy 
z s i d ó f iú t , Deutsch Á b r a h á m o t f e l v e t t é k t i m á r - i n a s n a k . 

A c é h e k i d e j é n a „ k o n t á r " s z ó m á s foga lma t fejezett 
k i , m i n t most. A k k o r k o n t á r vo l t minden o l y a n k é p z e t t i p a 
ros mester, a k i b á r m i o k b ó l n e m lehetett t ag ja a c é h n e k . 
K o n t á r volt a s z e g é n y mester, a k i nem b i r t a a c é h b e v a l ó 
f e l v é t e l d i j a i t megf ize tn i , sem ped ig a l a k o m á k k ö l t s é g e i t 
nem tud t a fedezn i , t e h á t s a j á t h i b á j á n k i v ú l nem lehetetett 
c é h - t a g . K o n t á r n a k s z á m í t o t t t e r m é s z e t e s e n az Js, a k i t k i 
z á r t a k a c é h b ő l és a c é h e n k í v ü l fo ly t a t t a m e s t e r s é g é t . A 
l e g t ö b b c é h megszab ta t ag j a inak s z á m á t , t ö b b e t a n n á l nem 
vett f e l . K ö v e t k e z é s k é p e n az ö n á l l ó s á g r a t ö r e k v ő l e g é n y e k , 
h a m e g is vol t h o z z á az a n y a g i é s m i n d e n e g y é b b f e l t é t e 
l ü k , nem lehettek egyebek, m in t k o n t á r o k , mer t a betel t l é t 
s z á m ú c é h nem fogad ta be ő k e t . A szegedi b o g n á r o k é s ko 
v á c s o k c é h e 1724-ben 12—12 t agban á l l a p í t o t t a m e g a k é t 
f é l e mesterek l é t s z á m á t . 

A c é h e k a legnagyobb e l l e n s é g n e k t e k i n t e t t é k ezeket a 
k o n t á r o k a t , mert é p p e n o l y a n j ó l és m e g b í z h a t ó a n dolgoz
tak , m in t a c é h b e l i e k , de, mer t sem a p iacon, sem m á s u t t 
n e m á r u l h a t t a k , s o k k a l o l c s ó b b a n a d t á k p o r t é k á j u k a t , ü l 
d ö z t é k is ő k e t ott, aho l é r t é k . Nye r sanyago t nem vol t s z a 
bad r é s z ü k r e e ladni , csak t i t okban . H a m u n k á n k a p t a a c é h 
a k o n t á r t , j o g a vo l t e lvenni az anyagoka t é s a s z e r s z á m a i t , 
sőt sú lyos , 10=15 fr t . p é n z b í r s á g o t is k i r ó t t r á j u k . 

K o n t á r o k , helyesebben mondva , a c é h e n k í v ü l r eked t 
sok ezer m a g y a r iparos á l l a n d ó ü l d ö z é s e egy ik legnagyobb 
e l ő i d é z ő j e vol t a c é h r e n d s z e r m e g b u k t a t á s á n a k , M e r t ez t 
az ü l d ö z t e t é s t j o g t a l a n u l , i g a z s á g t a l a n u l , c s u p á n a c é h b e 
t ö m ö r ü l t e k h a t a l m i t ú l t e n g é s é n e k k ö v e t k e z t é b e n vo l t ak 
k é n y t e l e n e k e lszenvedni a c é h e n k í v ü l á l l ó mesterek, a k i k 
é p p e n o l y a n b e c s ü l e t t e l t a n u l t á k k i az i pa ruka t , é p p e n ú g y 
v é g i g v á n d o r o l t á k az o r s z á g o k a t , mint sze rencsés céhbel iek . 
A z elavult és az ú j korszellemnek meg nem felelő rendszer
nek meg kellett s zűnn ie . 1872-ben t ö r v é n y h o z á s i l a g e l tö rö l t ék 
a céheke t és h e l y e t t ü k az i p a r t á r s u l a t o k a l a k í t á s á t t e t t é k k ö 
te lezővé. U g y a n a k k o r az iparos l egények is m e g k e z d t é k a szer
vezkedésüke t , m é g pedig szakszervezeti alapon. 


